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SPALE 

Dex Landtags-Marſchall leitet den Geſchäftsgang auf 
dem Provinzial- Landtage. Von ſeiner Anordnung hängt 
Alles ab, was auf Ruhe und Ordnung in den Ver- 
ſammlungen Beziehung hat. Beſonders wird er darauf 
jehen, daß die Berathungen und Arbeiten der Stände 
möglichſt beſchleunigt werden. (8. 40 des Geſetzes vom 
27. März 1824). 

8. 2. 

Im Behinderungsfalle vertritt ihn der ernannte 
Stellvertreter (8. 28). 

§. 8. 

Bei Eröffnung des Landtages ſowohl, als zur Faj: 
jung gültiger Beſchlüſſe, müſſen wenigſtens drei Vier- 
theile der Geſammtheit der Abgeordneten auf demſelben 
gegenwärtig ſein (8. 37). 

Ohne gültige Urſachen und Vorwiſſen des Landtags- 
Marj<alls darf kein Mitglied aus der Verſammlung 
wegbleiben. Verhinderung der ferneren Theilnahme an 
dem Landtage durch Krankheit oder andere dringende 
Urjachen fordert die Anzeige des Landtags-Marſchalls 
bei dem Königlichen Landtags - Kommiſſarius, behufs 
Einberufung des Stellvertreters (8. 41). 

§. 5. 

Die nach dem $. 47 des Geſetzes zuläſſigen Bitten 
und Beſchwerden müſſen die Landtags - Abgeordneten, 
inſofern fie jolche anzubringen haben, binnen 14 Tagen 

$. 1. 
Marszałek przewodniczy czynnościom Sejmu prowin- 

cyalnego. Od jego rozporządzenia zawisło wszystko, 

co się tyczy spokojności i porządku w zgromadze- 
niach; szezególnićj spiesznego postępu narad i prac 
Stanów, dostrzegać będzie. ($. 40. Prawa z dnia 27. 
Marca 1824.) 

$.% 

W przypadku przeszkody, wyręczy Marszałka 
mianowany Zastępca ($. 28). 

Przy zagajeniu Sejmu prowincyalnego i przy 

prawoważnych uchwałach, konieczna jest obecność 
trzech czwartych części całego ogółu Sejmujących 
(8. 37). 

$. 4. 

Bez ważnćj przyczyny i wiedzy Marszałka, żaden 
Deputowany nie może się od posiedzenia Sejmowego 
uwolnić; a jeżeliby dla choroby lub innych jakich 
nieodzownych przyczyn nie mógł być uczestnikiem 
prac Sejmowych, Marszałek o tóm doniesie Komi- 
sarzowi Królewskiemu , końcem przyzwania Zastępcy 
($. 41). 

Wszelkie prośby i zażalenia $. 47. Prawa dozwo- 
lone, któreby Członek Sejmu miał chcieć uczynić, 

winien Marszałkowi w 14 dniach po otworzeniu 



nach Eröffnung des Landtages dem Landtagsmarſchall 
ſchriftlich und gehörig begründet überreichen, weil die- 
jelben ſonſt auf dieſem Landtage unberückſichtigt bleiben 

(8. 40). 
$. 6. 

Will ein Landtags -Abgeordneter über einen befon- 
bern, in dem vorhergehenden Paragraph nicht enthal- 
tenen Gegenſtand einen Antrag an die Verſammlung 
richten, ſo hat derſelbe ſolches ſchriftlich mit Bemerkung 
des Gegenſtandes dem Landtags -Marſchall anzuzeigen, 
und dieſer wird ihn in der ihm bekannt zu machenden 
Zeit zur Haltung des Vortrages aufrufen. Der Inhalt 
deſſelben muß ſchriftlich zum Protokoll gegeben werden 
(8. 48 und 40). 

$. 7. 

Für die eingehenden Sachen foll ein Journal gehal- 

ten werden, und daraus wird ſich der Stand jeder 

Angelegenheit ergeben (8. 40). 

$. 8. 

Die Zeit der Sigung und die Tagesordnung wird 
der Landtagsmarjdall beſtimmen (8. 40). 

$. 9. 

Die Landtagsfisungen zerfallen in allgemeine und 
beſondere (Ausſchüſſe) (8. 39). 

8. 10. 

In der Verſammlung nehmen die Mitglieder der 
Stände ihren Sitz dergeſtalt, daß auf die im 8. 2 des 
Gejeses benannten Fürſten der Repräſentant der Col- 
[eftty - Stimme im Ritterſtande und die Abgeordneten 
aus der Mitterjchaft, dann die aus den Städten, und 
hiernächſt die Deputirten aus den übrigen Gutsbefigern, 
den mit Grundbeſitz angeſeſſenen Bauern und Erbzins- 
männern folgen (8. 2 und 38). 

Sai. 

Die Propofittonen der Königlichen Regierung werden 
zuvörderſt den Ausſchüſſen zur Bearbeitung zugetheilt. 

Dagegen wird es in Anſehung der in dem 8. 5 
und 6 dieſer Geſchäfts-Ordnung beregten Gegenſtände 
lediglich von der Beſtimmung des Landtagsmarſc<halls 
abhangen, ob ſie ohne Weiteres in der Plenarverſamm- 
lung beſchloſſen, oder zuvörderſt durch einen Ausſchuß 

vorbereitet werden ſollen (8. 40). 

Sejmu na piśmie podać i uzasadnić, gdyż inaczéj 
na tym Sejmie na takowe wzgląd nie będzie miany 

(§. 40). 

82:07 

Kiedy zaś Deputowany w osobnym, paragrafem 
poprzednim nieobjętym przedmiocie, chce wniosek 
do zgromadzonych Stanów uczynić, wtedy winien 
o tém na piśmie z wyrażeniem przedmiotu Mar- 
szałkowi Sejmowemu donieść, a ten go w czasie 
obznajmić mu się mającym, do wniesienia rzeczy 
wezwie. Treść tego przedstawienia musi być na 
piśmie do protokółu złożoną ($. 48 i 40). 

8:26 

Względem nadchodzących rzeczy prowadzony 
będzie dziennik, i ztego stan każdćj sprawy wy- 
kazywać się winien ($. 40). 

Czas posiedzeń i porządek dzienny oznacza Mar- 
szałek Sejmowy (8. 40). 

$ 9 

Posiedzenia Sejmowe dzielą się na ogólne i wy- 
działowe ($. 39). 

$. 10. 
Członkowie Stanów zasiędą na zgromadzeniach 

w tym porządku, iż pierwsze miejsca zajmą w $. 2 
Prawa wymienieni Książęta, daléj nastąpią Repre- 
zentant głosu zbiorowego w Stanie Rycerskim i De- 
putowani ze Stanu Rycerskiego, potém Deputowani 

z miast, a w końcu się mieszczą Deputowani z re- 
szty dziedziców dóbr ziemskich, włościan własność 
gruntową mających i wieczystych czynszowników 

(§. 2 i 38). 
SEE 

Propozycye Królewskiego Rządu będą przede- 
wszystkiém Wydziałom do wypracowania przypisane. 

W przedmiotach zaś $. 5 i 6 obecnego po- 
stępowania objętych, zawisnąć będzie jedynie od 
postanowienia Marszałka, czyli uchwała względem 
nich zaraz na ogólnćm posiedzeniu nastąpić ma, 
lub czyli takowe poprzednio do Wydziału mają być 

oddane ($. 40). 



z
"
;
 

$. 12. 

Der Landtagsmarſchall ernennt die Ausſchüſſe nach 
der Verſchiedenheit der vorkommenden Gegenſtände, und 
beobachtet dabei das Stimmenverhältniß der verſchiede- 
nen Stände (8. 39). 

$. 18. 

Das Direktorium dieſer Ausſchüſſe wird der Land- 
tagsmarſchall einem von den im 8. 2 des Geſetzes be- 
nannten Fürſten, oder einem Landtags = Abgeordneten 
von der Ritterſchaft übertragen (8. 39). 

$. 14. 

Die Ausſchüſſe werden die ihnen zur Bearbeitung 
übertragenen Gegenſtände gründlich erörtern und ſie in 
der von dem Landtagsmarſchall zu beſtimmenden Zeit 
in der Art vorbereiten, daß darüber in dem Pleno des 
Landtags Beſchluß gefaßt werden kann (8. 39 und 40). 

$. 15. 

Der Dirigent des Ausſchuſſes, oder das von thm 
hierzu ernannte Mitglied deſſelben, trägt die dem Aus- 
jchufje zugetheilten Gegenſtände in der Sigung des Aus- 
ſchuſſes vor, nimmt über den Hergang der Berathung 
eine Verhandlung auf, und entwirft wegen eines jeden 
Gegenſtandes eine beſondere Schrift, in welcher er den 
geſchichtlichen Verlauf des vorliegenden Gegenſtandes 
angiebt, die verſchiedenen Theile, aus welchen die Sache 
beſteht, aufflart, die in den Berathungen des Aus- 
ſchuſſes vorgefommenen Meinungen und die dafür an- 
gebrachten Gründe angiebt und endlich die Fragen 
aushebt, welche ſich zur Abſtimmung für das Plenum 

' eignen (8. 39 und 40). 

8. 16. 

Die in dem vorherigen Paragraph beſagten Ver- 
handlungen und Schriften werden von ſämmtlichen 
Mitgliedern des Ausſchuſſes vollzogen, und durch den 
Dirigenten des Ausſchuſſes dem Landtags - Marſchall 
übergeben (8. 40). 

CENA 

Die durch die Ausſchüſſe vorbereiteten Gegenſtände 
trägt der betreffende Ausſchuß-Dirigent in der Plenar- 
Verſammlung vor, ſobald er von dem Landtagsmarſchall 
dazu aufgefordert wird (8. 40). 

8. 12. 
Marszałek mianuje Wydziały w miarę rozmaito- 

ści przedmiotów i przy zachowaniu stósunku głosów 
każdemu Stanowi służących ($. 39). 

8. 13. 
Do przewodniczenia tym Wydziałom wyznaczy 

Marszałek jednego z Książąt w $. 2 Prawa wymie- 
nionych, lub z Deputowanych ze Stanu Rycerskiego 
($. 39). 

$. 14. 
Wydziały przedmioty do wypracowania poru- 

czone dokładnie zgłębią, i tak je, w czasie przez 

Marszałka oznaczyć im się mającym, przygotują, 
aby względem nich na ogólnóm posiedzeniu uchwała 
nastąpić mogła ($. 39 i 40). 

$. 15. 

Przewodniczący Wydziałowi, lub przez niego 

mianować się mogący Członek Wydziału, przed- 
stawia na posiedzeniu wydziałowóm przedmioty do 
Wydziału oddane i spisuje protokół czynności ka- 

żdego posiedzenia, niemnićj układa względem ka- 
żdego przedmiotu oddzielne pismo, w ktorém winien 

rzecz historycznie przedstawić, takową rozbiorowym 
sposobem wyjaśnić, wszelkie w naradach Wydziału 
zaszłe zdania i powody na ich poparcie przywie- 
dzione wyłuszczyć, i spory przez Sejm na ogólnóm 
posiedzeniu rozstrzygnąć się mające wyszczególnić 
($. 39 i 40). 

§. 16. 

Protokóły i pisma w poprzednim paragrafie wy- 
mienione, zostaną przez wszystkich Członków Wy- 
działu podpisane i Marszałkowi Sejmu przez prze- 
wodniczącego Wydziałowi, doręczone ($. 40). 

SW 

Pisma przez Wydziały wypracowane przedstawia 
przewodniczący Wydziałowi na ogólnóm posiedze- 
niu, skoro do tego przez Marszałka Sejmowego 
wezwany zostanie ($. 40).



8. 18. 

Der Landtagsmarſchall iſt befugt, den Vortrag des 
Referenten, inſofern er ihn unvollſtändig oder dunkel 
findet, zu ergänzen und aufzuklären (8. 40). 

$. 19. 

In den Plenar=Sigungen wird folgende Ordnung 
beobachtet: 

a) jedes Mitglied bleibt auf feinem Plas; 

b) wer ſprechen will, erhebt fic) von ſeinem Site 
und verlangt das Wort; wird ihm dies ertheilt, 
ſo ſpricht er ſtehend auf ſeinem Plage; längere 
Reden können von der Tribüne gehalten werden ; 

c) wenn Mehrere zugleich aufftehen, ſo beſtimmt der 
Landtagsmarſchall, wer zuerſt ſprechen ſoll; 

d) jeder Sprechende richtet ſeine Rede an den Land- 
tag8marſchall, und darf nicht den Abgeordneten, 
deſſen Meinung er widerlegen will, bei ſeinem 

Namen nennen; 

e) Niemand darf über etwas anderes, als über den 
eben in Diskuſſion begriffenen Punkt ſprechen ; 

f) wer ſpri<t, darf von Niemandem unterbrochen 
werden, als nur von dem Landtagsmarſchall, wenn 
dieſer der Erörterung der Sache wegen, oder zur 
Erhaltung der Ordnung es für nöthig erachtet 

(8. 40). 

$. 20. 

Stad geſchloſſener Diskuſſion ſtellt der Landtagd- 
Marſchall die Fragen dergeſtalt, daß beim Abſtimmen 
darüber fein Zweifel obwalten kann. 

$. 21. 

Das Abſtimmen erfolgt durch Aufftehen und Sigen- 
bleiben; namentliche Abſtimmung erfolgt, wenn es der 
Marſ<all für nöthig hält oder 10 Mitglieder foldes 

beantragen. 

8. 22. 

Nach dem Ergebniſſe der Stimmen und unter Be- 
merfung der Zahl derſelben wird der Beſchluß in die 
Verhandlung der Plenar-Sitßung aufgenommen ($. 40). 

$. 18. 
Marszałek mocen jest uzupełnić i wyjaśnić pisma 

rzeczone w tem, w czómby takowe niedokładnemi 
lub niezrozumiałemi być uważał ($. 40). 

$. 19. 
Na posiedzeniach ogólnych następny porządek 

zachowany bądzie: 

a) każdy Deputowany zajmuje swoje miejsce;: 

b) kto chce mówić, wstaje i żąda głosu; skoro 
mu takowy udzielony zostanie, wtedy prze- 
mawia z swojego miejsca. Kto chce mieć dłuż- 

szą mowę, z trybuny tylko mówić może; 

c) jeżeli się kilku razem podniesie, Marszałek 

pierwszeństwo oznacza; 

d) mówiący do Marszałka mowę swoją obraca, 
i nigdy tego Deputowanego nie wymienia, któ- 

rego zdanie zbijać zamyśla; 

e) żaden Członek Sejmowy nie jest mocen o czém 
inném mówić, jak o tém, co do przedmiotu 
pod rozprawę przychodzącego należy; 

f) mówiący nie ma być w swojćj mowie przery- 
wany, i jedynie go Marszałek Sejmu o wstrzy- 

manie się z mową wezwać jest mocen, skoro 
to dla rozpoznania rzeczy i utrzymania po- 

rządku uzna być konieczném (§. 40). 

$. 20. 
Po ukończonćj rozprawie stawia Marszałek Sejmu 

pytanie w ten sposób, aby przy głosowaniu żadna 

nie mogła wyniknąć wątpliwość. 

$. 21. 
Głosowanie odbywa się przez powstanie i sie- 

dzenie. Imienne głosowanie nastąpi tylko w razie, 
gdy Marszałek takowe za potrzebne uzna, lub 10 
Członków o nie wniesie. 

Podług głosów i przy oznaczeniu ich liczby 
zapisuje się do protokółu ogólnego posiedzenia po- 

stanowienie ($. 43). 



$. 28. 

Die Aufnahme der Verhandlungen der Plenar= 
Sigungen überträgt ber Marſchall einem oder mehreren 
von den Landtags- Abgeordneten (8. 40). 

8. 24. 

Zu einem gültigen Beſchluſſe über folche Gegen- 
ſtände, welche von Seiner Majeſtät Regierung zur Be- 
rathung an die Stände gewieſen, oder ihrem Beſchluſſe 
mit Vorbehalt der Allerhöchſten Sanction überlaſſen, 
oder ſonſt zur unmittelbaren Kenntniß Seiner Majeſtät 
zu bringen find, wird eine Stimmenmehrheit von zwei 
Dritttheilen der gegenwärtigen Landtagsmitglieder er- 
fordert. 

Iſt dieſe bei einer Sache, worüber ein Gutachten 
von den Ständen erfordert worden, nicht vorhanden, 
jo wird foldes mit Angabe der Verſchiedenheit der 
Meinungen ausdrücklich bemerkt. 

Alle andere ſtändiſche Beſchlüſſe erfolgen durch ein- 
fache Mehrheit der anweſenden Mitglieder (8. 45). 

§. 25. 

Bet Gegenſtänden, wo das Intereſſe der Stände 
gegen einander geſchieden iſt, findet Sonderung der 
Theile ſtatt, ſobald zwei Dritttheile der Stimmen eines 
Standes, welcher fid) durch einen Beſchluß der Mehr- 
heit verlegt glaubt, darauf dringen. 

In einem folden Falle verhandelt die Verſammlung 
niht mehr in der Geſammtheit, ſondern nach den 
Ständen, wie ſolche in dem 8. 2 des Geſetzes vom 27. 
März 1824 bezeichnet find. 

Die auf dieſe Weiſe hervorgehende Verſchiedenheit 
der Gutachten der einzelnen Stände wird beſonders zur 
Entſcheidung Seiner Majeſtät vorgelegt (8. 46). 

8. 26. 

Die Landtagsſchriften werden durch die vom Land- 
tagsmarſchall zu ernennenden Mitglieder abgefaßt und 
demſelben in der von ihm feftgefebten Friſt überreicht. 
Eine jede folche Schrift wird in der Plenar-Verſamm- 
lung vorgeleſen und nach erfolgter Einigung über den 
Inhalt derſelben ihre Reinſchrift von dem tandtagg 
ſhall und den Ständen unterſchrieben (8. 40 uns 8 

ry 

8. 23. 

Spisanie protokółów czynności posiedzeń ogól- 
nych poruczy Marszałek jednemu Członkowi Sej- 
mowemu albo większćj liczbie tychże Członków 
(8. 40). 

$. 24. 
Do uchwały waznéj w przedmiotach takowych, 

które przez Rząd Króla Jegomości pod obradę Sta- 
nów przekazano, lub ich uchwale z zastrzeżeniem 
Najwyższćj sankcyi pozostawiono, albo które bezpo- 
średnio do wiadomości Najjaśniejszemu Panu podać 
należy, potrzeba większości głosów dwóch trzecich 
części Sejmujących. 

Jeżeli tćj większości nie masz w przedmiocie, 
względem którego Stanów zdania zazadano, naten- 
czas o różności zdań wyraźna wzmianka w protokóle 
się czyni. 

Inne wszelkie uchwały Stanów prostą wiekszo- 
ścią obecnych Członków stają się ważnemi ($. 46). 

8. 25. 
W przedmiotach , w których interes Stanów jest 

różny, może nastąpić rozdział tychże, skoro tego 
się domagają dwie trzecie części głosów tego Sta- 
nu, który w uchwale większości uszczerbek swoich 
praw upatruje. 

W tym przypadku Zgromadzenie nie działa 
w ogóle, ale raczéj w rozdzielonych Stanach, w $. 2 
Prawa z dnia 27. Marca 1824. wymienionych. 

Wykazująca się ztąd różność zdań rozdzielonych 
Stanów oddzielnie się Najjaśniejszemu Panu przed- 
stawia ($. 46). 

$. 26. 

Redakcyą pism Sejmowych sporządzą Deputo- 
wani przez Marszałka do tego upoważnieni i ciz 
mu takowe w czasie oznaczyć się mającym dorę- 
czą. Każde z tych pism zostanie na posiedzeniu 

_„ogólnóm odczytane i po zgodzeniu się na osnowę 
"ną czysto przepisane i przez Marszałka i Stany 
podpisane ($. 40 i 43). 



$. 27. 

Die Schriften des Landtages werden in beiden Lan- 

desſprachen abgefaßt. 

Jedes Mitglied kann ſich indeß bei ſeinen Reden 

und Schriften derjenigen Sprache bedienen, der es am 

meiſten mächtig iſt. Der Landtags -Marſc<hall wird aber 

dafür ſorgen, daß Reden und Schriften jedem Mitgliede 

verſtändlich gemacht werden. 
(Erſter Landtag des Großherzogthums Poſen pag. 

67 M 2.) 

$. 28. 

Nach dem Schluß des Landtages gelangen die Ori- 

ginal-Verhandlungen ſammt den Akten des Landtages 

an den Königlichen Landtag8-Kommiſſarius. 

Poſen, am 8. September 1851. 

Der Landtags- Marſchall. & 

A Pi 

8. 27. 

Pisma Sejmowe w języku polskim i niemieckim 

będą zdziałane. 

Każdy zaś Członek Sejmu przemawia i pisze 

wtym z obydwóch rzeczonych języków, w którym 

się najłatwićj wysłowić zdoła, a Marszałek Sejmu 

będzie się o to starał, aby mowa i pismo przez 

każdego Członka zrozumiane zostały. 

(Pierwszy Sejm Wielkiego Księstwa Poznańskiego 

strona 67. Nr. 2.): 

8. 28, 
Po zamknięciu Sejmu oddają się Komisarzowi 

Królewskiemu oryginalne protokóły i wszelkie czyn- 

ności Sejmu. 

W Poznaniu, dnia 8. Września 1851. 

Marszałek Sejmu. 

Pofen, 

gedrudt bei W. Deer & Comp. 
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